[o csitna (Towards the Light)

(Onexca Credanoruu "Kpisb cMmepTsr", 1933)

ImM nmieHiuyHi BiTpM rymyTh,
IM cuHiru saMiTamOThL NOyThH,
A Bouu imyTb 6es ymnuHy,
A Bouu 6e3 CHOYHMHY HOYThH.

IM watu sanngna Kpos,

Ha mMaTu — IX XOPOroB,
Ta XOXeH, KOXeH 13 HUX
CMepTIO CMepTh MNOOOPOB.

IM nmieHiuyHi BiTpM rymyTh,
IM cuHiru saMiTamOThL NOyThH,
A Bouu imyTb 6es ymnuHy,
A Bouu 6e3 CHOYHMHY HOYThH.

[English translation:]

Northern winds force them down,
Snows cover up their way,

But they go without ceasing,
But they without rest go.

Their clothes are sodden by blood.
Their flags are torn to pieces.
But each, each of them

With death has overcame death.

Northern winds force them down,
Snows cover up their way,

But they go without ceasing,
But they without rest go.
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